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1. [bookmark: _Toc413917217][bookmark: _Toc204714245]Objectif du document
Le présent document décrit les spécifications techniques du service web PersonServiceV4 de la plateforme SOA de la BCSS.
Il décrit le contexte, les modalités d’utilisation, les fonctionnalités et les actions (requête et réponse) du service. Des exemples sont donnés pour chaque type de message. Une liste de codes erreur possibles figure à la fin du document.
Ce document devrait permettre au service informatique du client d’intégrer et d’utiliser correctement le service web de la BCSS.
[bookmark: _Toc204714246][bookmark: _Toc413917218]Abréviations
· CTMS : Code Table Management System de la BCSS
· BCSS : Banque Carrefour de la sécurité sociale
· NISS : numéro d'identification de la sécurité sociale
· RN : Registre national
[bookmark: _Toc7170195][bookmark: _Toc204714247]Restrictions
Dans les contrats pour les services réseau, sont enregistrés certains éléments qui ne sont pas encore soutenus. Il s’agit des éléments suivants
· Codes pays dans le format ISO: l’élément countryIsoCode est présent dans les réponses à la consultation et dans la soumission de création/mise à jour, et ce tant pour l’adresse de résidence que l’adresse de contact. Il n’est cependant pas encore soutenu.
· Identification BeSt 
· pour une adresse : le champ addressRegionalCode est présent dans les réponses de consultation et dans la soumission de création/mise à jour et ce tant pour l’adresse de résidence que pour l’adresse de contact. Toutefois, il n’est pas encore supporté.
· Pour un lieu (naissance, décès, état civil): le champs cityRegionalCode est présent dans les réponses de consultation et dans la soumission de création/mise à jour. Toutefois, il n’est pas encore supporté.
· Registre RAN: l’attribut register pour une personne dans la réponse ne peut provisoirement pas encore contenir la valeur « RAN ».
[bookmark: _Toc86924440][bookmark: _Toc86924473][bookmark: _Toc118796852][bookmark: _Toc204714248]Aperçu du service
[bookmark: _Toc204714249]Contexte
Le service PersonServiceV4 permet de consulter les données à caractère personnel légales d'une personne dans le registre national et le registre BCSS à partir du NISS ou d’une recherche phonétique.
Le service PersonServiceV4 propose deux fonctionnalités (opérations) :
· Recherche à partir du NISS (searchPersonBySsin)
· Recherche phonétique (searchPersonPhonetically)

[bookmark: _Toc413917221]Diagramme du contexte

 
BCSS
Partenaire
Partenaire
Partenaire
 
RN
BIS
RAD
Cellule identification BCSS
RAN



[bookmark: _Ref7171155][bookmark: _Toc204714250]Recherche à partir du NISS
[bookmark: _Toc204714251]Déroulement général
L’opération searchPersonBySsin permet de rechercher des données à caractère personnel sur la base d'un NISS (actif ou remplacé).
Diagramme de séquence
[image: D:\workspace_registries\SOA.Contracts\non-java\RegistriesLegalDataContracts\doc\diagrams\PersonService\PersonService.searchPersonBySsin.png]
[bookmark: _Toc204714252][bookmark: _Toc413917222]Etapes du traitement à la BCSS
· Contrôle de l’intégrité des messages (validation XSD)
· Logging de sécurité
· Contrôle d'intégration
· Contrôle du NISS
· Transformation des données du registre national
· Filtrage
Contrôle de l’intégrité des messages
Il s’agit d'une validation classique du message XML vis-à-vis du schéma. Il s’agit donc d'une validation des contraintes en matière de type de données et de structure des données.
Logging de sécurité
Pour des raisons légales, la BCSS réalisera un logging des messages entrants et sortants de sorte à permettre des audits de sécurité.
Contrôle du NISS
Un NISS est soit valide, soit invalide. 
· S’il est invalide (problème de syntaxe et/ou de checksum), le message est rejeté par la BCSS, et un message d’erreur est renvoyé au client lui indiquant que le NISS utilisé est un NISS invalide. 
· Si le NISS est valide, il convient de déterminer s’il appartient à une catégorie spéciale. Si ce n’est pas le cas, le traitement du message peut être poursuivi.
Catégories spéciales : 
· NISS inconnu : le NISS est inconnu tant dans le registre national que dans le registre BCSS. Dans ce cas, le message est rejeté et un message d’erreur est renvoyé au client lui indiquant que le NISS utilisé est un NISS inconnu.
· NISS annulé : le NISS a été annulé par le Registre national. Dans ce cas, le traitement ne sera pas poursuivi et le client recevra dans la réponse une indication concernant l’annulation du NISS.
· NISS remplacé : le NISS a été remplacé par un autre NISS. Le traitement est poursuivi avec le nouveau NISS et le client recevra dans la réponse une indication concernant le remplacement du NISS. La réponse mentionnera également le nouveau NISS, ainsi que le résultat du traitement. 
Contrôle d'intégration
L’institution qui souhaite utiliser ce service doit être connue comme destinataire de données pour ce service dans le répertoire des références. Par ailleurs, le NISS indiqué doit être intégré dans le répertoire des personnes selon les configurations valables pour le contexte légal indiqué.
La configuration des contextes légaux et les contrôles d'intégration pour tous les partenaires sont trop divers et pas suffisamment stables pour être repris dans le présent document.
[bookmark: _Toc492283545]Transformation des données du registre national
Voir  [5].
Filtrage
La BCSS se charge du filtrage nécessaire de sorte que les institutions puissent uniquement recevoir les données à caractère pour lesquelles elles disposent d'une autorisation.
La configuration des autorisations par groupe de données pour tous les partenaires est trop diverse et pas suffisamment stable pour être reprise dans la présent document.
[bookmark: _Toc204714253]Aperçu des données échangées
L’opération « searchPersonBySsin » permet de consulter les données à caractère personnel suivantes dans la source authentique :
· NISS
· Titre de noblesse (uniquement registre national)
· Nom et prénoms
· Date et lieu de naissance
· Sexe
· Nationalité(s)
· Adresse
· Lieu de résidence principale (en Belgique ou à l’étranger)
· Adresse provisoire (en Belgique ou à l’étranger)
· Adresse postale à l’étranger
· Adresse de contact en Belgique (uniquement registre bis)
· Date et lieu de décès
· Etat(s) civil(s)
· Cohabitation légale (uniquement registre national)
· Gestionnaire (uniquement registre national)
· Sous-registres du registre national (uniquement registre national)
Le NISS constitue toujours la clé métier de la donnée.
[bookmark: _Toc204714254]Recherche phonétique
[bookmark: _Toc204714255]Déroulement général
L’opération searchPersonPhonetically permet de rechercher des données à caractère personnel de manière phonétique sur la base des critères suivants :
· Nom
· Prénoms et mode de recherche phonétique
· Date de naissance et marge
· Code sexe
· Code pays et code commune
· Nombre maximal de résultats
Diagramme de séquence
[image: D:\workspace_registries\SOA.Contracts\non-java\RegistriesLegalDataContracts\doc\diagrams\PersonService\PersonService.searchPhonetically.png]
[bookmark: _Toc204714256]Etapes du traitement à la BCSS
· Contrôle de l’intégrité des messages (validation XSD)
· Logging de sécurité
· Validation des critères de recherche
· Contrôle d'intégration
· Transformation des données du registre national
· Filtrage

[bookmark: _Toc410292900][bookmark: _Toc447620548][bookmark: _Toc462828449]Contrôle de l’intégrité des messages
Il s’agit d'une validation classique du message XML vis-à-vis du schéma. Il s’agit donc d'une validation des contraintes en matière de type de données et de structure des données.
[bookmark: _Toc462828450]Logging de sécurité
Pour des raisons légales, la BCSS réalisera un logging des messages entrants et sortants de sorte à permettre des audits de sécurité.
Validation des critères de recherche
Noms
Les noms indiqués peuvent uniquement contenir des caractères autorisés. La liste des caractères autorisés figure dans [5].
Le nom doit obligatoirement être fourni, les prénoms peuvent être blancs (ils ne sont alors pas utilisés pour la recherche).
Date de naissance et marge
Lorsqu’une date de naissance incomplète est fournie, la marge sur la date de naissance doit être indiquée dans les critères de recherche.
Lorsqu’une date de naissance complète est fournie, il n’est pas possible d'indiquer une marge.
[bookmark: _Toc462828451]Contrôle d'intégration
Il n’y a pas de contrôle d'intégration.
Transformation des données du registre national
Voir  [5].
[bookmark: _Ref503772990]Filtrage
La BCSS se charge du filtrage nécessaire de sorte que les institutions puissent uniquement recevoir les données à caractère pour lesquelles elles disposent d'une autorisation.
La configuration des autorisations par groupe de données pour tous les partenaires est trop diverse et pas suffisamment stable pour être reprise dans la présent document.
[bookmark: _Toc204714257]Manuel pour les critères
Nom et prénoms
Critères de correspondance
La conversion en phonèmes pour la recherche est effectuée par le registre dans lequel la recherche est effectuée. Le nom est toujours converti en phonèmes et utilisé comme critère, mais pour les prénoms il est possible d’indiquer le type de recherche dans les critères. Il y a quatre possibilités :
· FIRST_LETTER_FIRST_GIVENNAME
· Registres BCSS	: recherche uniquement sur la première lettre du premier prénom
(pas de conversion en phonèmes)
· Registre national	: premier prénom complet en phonèmes
· COMPLETE_FIRST_GIVENNAME
· Registres BCSS	: premier prénom complet en phonèmes
· Registre national	: premier prénom complet en phonèmes
· ALL_GIVENNAME
· Registres BCSS	: tous les prénoms fournis (maximum 3) en phonèmes
· Registre national	: premier et deuxième prénom en phonèmes
·  IGNORE_GIVENNAME
· Registres BCSS	: les prénoms ne sont pas pris en compte dans la recherche
· Registre national	: les prénoms ne sont pas pris en compte dans la recherche

Veuillez noter que pour la 1ère et la 3ième option la recherche varie selon le registre, puisque la recherche sur la première lettre du prénom ou sur le troisième prénom est uniquement possible dans les registres BCSS.
Gestion des charactères spéciaux
[bookmark: _Hlk165045207]Il est toujours possible de rechercher quelqu’un avec l’orthographe exacte de son nom/prénom même s’il contient des charactères spéciaux (« Țaga » par exemple). Cependant, si l’orthographe exacte est inconnue ou le charactère spécial est indisponible, la lettre utilisée pour remplacer le charactère indisponible peut impacter la recherche phonétique. La phonétisation des charactères spéciaux étant différente entre la BCSS et le RN, nous détaillons la procédure à suivre séparément en fonction du registre.
Registre National
[bookmark: _Hlk165046106][bookmark: _Hlk165046402][bookmark: _Hlk165046509]Au niveau du registre national, les charactères spéciaux sont transformés en une suite de lettres sans signes diacritiques, par exemple « Á » est transformé en « A > / ». Dans certains cas, la représentation de la diacritique utilises une (seconde) lettre qui fera alors partie du phonème. Si nous recherchons une personne qui se nomme « Țaga », étant donné que le RN représente « Ț » par « T>i » il est possible qu’il soit nécessaire d’encoder « Tiaga » pour retrouver cette personne.
Ci-dessous la liste des charactères dont la représentation comprends deux lettres.
	[bookmark: _Hlk165047310]Originale
	Représentation
	Définition

	 ̌ 
	 >V
	ACCENT EN v

	Æ
	A>E
	DIPHTONGUE MAJUSCULE AE

	æ
	a>e
	DIPHTONGUE MINUSCULE ae

	œ
	o>e
	DIPHTONGUE MINUSCULE oe

	Ǎ
	A>V
	LETTRE MAJUSCULE A AVEC ACCENT EN v

	Å
	A>o
	LETTRE MAJUSCULE A AVEC ROND SUPERIEUR

	Č
	C>V
	LETTRE MAJUSCULE C AVEC ACCENT EN v

	C̊
	C>o
	LETTRE MAJUSCULE C AVEC ROND SUPERIEUR, SIGNE DEGRE

	Ğ
	G>U
	LETTRE MAJUSCULE G AVEC ACCENT EN u

	J̊
	J>o
	LETTRE MAJUSCULE J AVEC ROND SUPERIEUR, SIGNE DEGRE

	Ǒ
	O>V
	LETTRE MAJUSCULE O AVEC ACCENT EN v

	O̊
	O>o
	LETTRE MAJUSCULE O AVEC ROND SUPERIEUR, SIGNE DEGRE

	P̌
	P>V
	LETTRE MAJUSCULE P AVEC ACCENT EN v

	Š
	S>V
	LETTRE MAJUSCULE S AVEC ACCENT EN v

	Ț
	T>i
	LETTRE MAJUSCULE T AVEC VIRGULE

	Ž
	Z>V
	LETTRE MAJUSCULE Z AVEC ACCENT EN v

	ă
	a>U
	LETTRE MINUSCULE a AVEC ACCENT EN u

	ǎ
	a>V
	LETTRE MINUSCULE a AVEC ACCENT EN v

	ấ
	a>h
	LETTRE MINUSCULE a AVEC ACCENTS CIRCONFLEXE ET AIGU

	ầ
	a>k
	LETTRE MINUSCULE a AVEC ACCENTS CIRCONFLEXE ET GRAVE

	a̍
	a>I
	LETTRE MINUSCULE a AVEC BARRE VERTICALE

	ą
	a>c
	LETTRE MINUSCULE a AVEC LETTRE c INFERIEURE

	å
	a>o
	LETTRE MINUSCULE a AVEC ROND SUPERIEUR

	ß
	s>s
	LETTRE MINUSCULE ALLEMANDE DOUBLE s

	č
	c>V
	LETTRE MINUSCULE c AVEC ACCENT EN v

	c̊
	c>o
	LETTRE MINUSCULE c AVEC ROND SUPERIEUR, SIGNE DEGRE

	ď
	d>V
	LETTRE MINUSCULE d AVEC ACCENT EN v

	ệ
	e>y
	LETTRE MINUSCULE e AVEC ACCENT CIRCONFLEXE ET POINT INFERIEUR

	ễ
	e>x
	LETTRE MINUSCULE e AVEC ACCENT CIRCONFLEXE ET TILDE

	ě
	e>V
	LETTRE MINUSCULE e AVEC ACCENT EN v

	ę
	e>c
	LETTRE MINUSCULE e AVEC LETTRE c INFERIEURE

	e̊
	e>o
	LETTRE MINUSCULE e AVEC ROND SUPERIEUR, SIGNE DEGRE

	ğ
	g>U
	LETTRE MINUSCULE g AVEC ACCENT EN u

	ǧ
	g>V
	LETTRE MINUSCULE g AVEC ACCENT EN v

	ǐ
	i>V
	LETTRE MINUSCULE i AVEC ACCENT EN v

	i̊
	i>o
	LETTRE MINUSCULE i AVEC ROND SUPERIEUR, SIGNE DEGRE

	ǩ
	k>V
	LETTRE MINUSCULE k AVEC ACCENT EN v

	m̌
	m>V
	LETTRE MINUSCULE m AVEC ACCENT EN v

	m̊
	m>o
	LETTRE MINUSCULE m AVEC ROND SUPERIEUR, SIGNE DEGRE

	ň
	n>V
	LETTRE MINUSCULE n AVEC ACCENT EN v

	n̊
	n>o
	LETTRE MINUSCULE n AVEC ROND SUPERIEUR, SIGNE DEGRE

	ǒ
	o>V
	LETTRE MINUSCULE o AVEC ACCENT EN v

	ồ
	o>X
	LETTRE MINUSCULE o AVEC ACCENTS CIRCONFLEXE ET GRAVE

	o̊
	o>o
	LETTRE MINUSCULE o AVEC ROND SUPERIEUR, SIGNE DEGRE

	ř
	r>V
	LETTRE MINUSCULE r AVEC ACCENT EN v

	š
	s>V
	LETTRE MINUSCULE s AVEC ACCENT EN v

	s̊
	s>o
	LETTRE MINUSCULE s AVEC ROND SUPERIEUR, SIGNE DEGRE

	ǔ
	u>V
	LETTRE MINUSCULE u AVEC ACCENT EN v

	ủ
	u>G
	LETTRE MINUSCULE u AVEC ROND OUVERT

	ů
	u>o
	LETTRE MINUSCULE u AVEC ROND SUPERIEUR, SIGNE DEGRE

	ẙ
	y>o
	LETTRE MINUSCULE y AVEC ROND SUPERIEUR, SIGNE DEGRE

	ž
	z>V
	LETTRE MINUSCULE z AVEC ACCENT EN v

	z̊
	z>o
	LETTRE MINUSCULE z AVEC ROND SUPERIEUR

	°
	 >o
	ROND SUPERIEUR, SIGNE DEGRE

	§
	S>S
	SIGNE PARAGRAPHE



Banque Carrefour de la Sécurité Sociale
A la BCSS, les charactères spéciaux sont transformés vers leur plus proche caractère sans signes diacritiques. En conséquence, « Ț » sera représenté par « T » et « Țaga » sera donc retrouvé en recherchant « Taga ». De la même manière, la lettre « ç » est transformée vers un « c » (et non un « s ») et « Françoise » peut donc être trouvé via « Francoise ».
Remarques additioneles
1. N’utilisez pas des blancs.
2. Attention aux prénoms composés: parfois seule la première partie du prénom est reprise comme premier prénom tandis que la suite est considérée comme deuxième prénom.
Pas d’apostrophes, de traits d'union ou d’espaces (par exemple Jean-Luc devient Jean (premier prénom) Luc (deuxième prénom)).
3. Les chaines de caractères sont tronquées après 48 charactères.
4. Le couple de lettres IJ peut apparaître comme Y ou vice versa. Si une recherche ne donne pas de résultat, tentez avec l’autre représentation.

Date de naissance et marge
Lorsque la date de naissance est complète, on obtient les personnes nées à cette date. En cas de date de naissance complète, il n’est pas possible d'indiquer une marge.
Lorsque la date de naissance est incomplète, on obtient les personnes nées au cours d'une période déterminée calculée à partir de la marge indiquée.
La marge correspond à un chiffre entre 0 et 99. Il est possible de jouer sur la tolérance lorsqu’une date de naissance complète ne donne pas de résultat. Néanmoins, il vaut mieux limiter autant que possible la marge (par exemple maximum 5). Une marge trop grande aboutira à une sélection trop large qui ne permettra pas de donner des résultats.
Si le nombre de personnes répondant aux critères indiqués est supérieur au maximum, un message d’erreur sera renvoyé. Le nombre maximal de personnes indiquées dans la réponse est 50, sauf si un nombre inférieur a été spécifié dans la soumission (champ maximumResultCount). Si le maximumResultCount est supérieur à 50, un code d’erreur apparaît.
	Format date de naissance dans la soumission
	Marge (x)
	Spécification de la réponse
	Date de naissance dans le registres BCSS

	Complet :
MM et JJ > 00
(SSAAMMJJ)
	Aucune ou 0
	Toutes les personnes ayant la date de naissance indiquée, compte tenu des autres paramètres
	SSAAMMJJ

	
	1 à 99
	Non autorisé, code erreur 400223
	Aucun résultat

	Incomplet :
MM > 00
(SSAAMM00)
	Aucune ou 0 à 99
	Fournit toutes les personnes nées entre SSAAMM – marge et SSAAMM + marge, compte tenu des autres paramètres à l’exception du jour de naissance.
Si la marge a pour conséquence le passage à une autre année de naissance, une recherche dans cette année de naissance est opérée. 
Registre national : La marge sur le mois est limitée à 6 mois avant et après la date indiquée.
	SSAA(MM-x)00
<= date de naissance <= SSAA(MM+x)[30/31/28/29]

Avec date de naissance au format SSAAMMJJ ou SSAAMM00


	Incomplet :
MM et JJ = 00
(SSAA0000)

	Aucune ou 0 à 99
	Fournit toutes les personnes nées entre SSAA – marge et SSAA + marge, compte tenu des autres paramètres.
	SS(AA-x)0000 
<= date de naissance  <= SS(AA+x)12[30/31/28/29]

avec date de naissance au format SSAAMMJJ,  SSAAMM00 ou SSAA0000


Sexe
Lorsque le sexe est indiqué dans les critères, le résultat contient toutes les personnes de ce sexe, ainsi que les personnes dont le sexe n’est pas connu.
Données d’adresse
La recherche phonétique sur base de codes de localité est une nouveauté. Pour ce critère, il y a plusieurs possibilités.
1. Uniquement dans un pays déterminé (code pays)
2. Uniquement en Belgique (code pays 150)
3. Uniquement dans une commune belge (code pays 150 + code commune)
La recherche s’effectue sur
· Registre national : code INS gestionnaire (correspond normalement à l’adresse de résidence)
· Registres BCSS : code INS adresse de résidence (à l’étranger) et code INS adresse de contact (en Belgique)
	Critères
	Résultats du Registre national
	Résultats des registres BCSS

	Code pays
	Seuls les personnes avec ce pays comme gestionnaire
	Seuls les personnes avec une adresse résidentielle en ce pays ou sans adresse résidentielle connue

	Code pays 150 (Belgique)
	Seuls les personnes avec une commune Belge comme gestionnaire
	Seuls les personnes avec une adresse de contact (Belge) enregistré

	Code pays 150 + code commune
	Seuls les personnes avec cette commune comme gestionnaire
	Seuls les personnes avec une adresse de contact en cette commune


[bookmark: _Toc204714258]Aperçu des données échangées
L’opération « searchPersonPhonetically » ne donne pas toutes les données à caractère personnel comme lors de la recherche sur base du NISS. Seules les données d'identification minimales sont fournies, à savoir
· NISS
· Nom et prénoms
· Date de naissance
· Lieu de naissance (uniquement registres BCSS)
· Sexe
· Adresse
· Lieu de résidence principale (en Belgique ou à l’étranger)
· Adresse provisoire (en Belgique ou à l’étranger)
· Adresse de contact (uniquement registres BCSS)
· Gestionnaire
Le NISS constitue toujours la clé métier d’une personne.
[bookmark: _Toc204714259]Nombre de résultats
Le nombre de personnes dans la réponse est toujours inférieur au nombre maximal spécifié dans la soumission (max. 50) ou 50 si le nombre maximal n’a pas été spécifié.  Parmi ces résultats, maximum 20 résultats proviennent du registre national et maximum 50 des registres BCSS.
Si le nombre maximum est dépassé, aucun résultat n’est communiqué et un code erreur est fourni.
Dans le registre national, le contrôle du nombre de résultats a lieu avant le filtrage sur le lieu (code INS). Dans les registres BCSS, ce contrôle a lieu après le filtrage sur le lieu. Le nombre de résultats combiné est calculé après le filtrage des résultats doubles (résultats provenant du registre national qui sont présents dans le registre RAD).
[bookmark: _Toc204714260]Restrictions connues recherche phonétique registre national
1. Certaines personnes ont un NISS avec une date incomplète yyyy-MM-00 ou yyyy-00-00. Par exemple, le NISS 94000128708 a comme date 1994-00-00 avec un dépassement du compteur journalier. Ces personnes peuvent avoir une date de naissance déclarée que nous communiquons dans les données à caractère personnel, voir aussi « Calcul date de naissance » dans [5]. Toutefois, lorsqu'une recherche phonétique est effectuée sur la base de cette date de naissance déclarée, ces personnes ne seront pas retrouvées. Elles pourront uniquement être retrouvées sur la date de naissance « officielle » d’après le registre national, à savoir 1994-00-00. 

[bookmark: _Toc135831071][bookmark: _Toc204714261]Propositions de remplacement
[bookmark: _Toc135831072][bookmark: _Toc204714262]Déroulement général
Si une institution constate que deux NISS différents renvoient en réalité à une seule et même personne physique, l’institution peut formuler une proposition de remplacement à la BCSS. La BCSS traitera cette proposition de remplacement. Le nouveau NISS doit exister et ne peut lui-même avoir été remplacé.
Diagramme de séquence
[image: C:\Users\O13\Downloads\PersonService.replaceSsin.jpg]
[bookmark: _Toc135831073][bookmark: _Toc204714263]Etapes du traitement à la BCSS
· Contrôle de l’intégrité des messages (validation XSD)
· Logging de sécurité
· Contrôle du NISS
· Contrôle d'intégration
· Contrôle de proposition de remplacement
· Effectuer le remplacement si tout est en ordre
· La proposition sera examinée par la Cellule d'Identification si nécessaire
Contrôle de l’intégrité des messages
Il s’agit d'une validation classique du message XML par rapport au schéma. Il s’agit donc d'une validation des contraintes en matière de type de données et de structure des données.
Logging de sécurité
Pour des raisons légales, la BCSS réalisera un logging des messages entrants et sortants de sorte à permettre des audits de sécurité.
Contrôle du NISS
Le message comprend 2 NISS. Tant le NISS à remplacer que le NISS de remplacement doit être un numéro valide, actif. Si tel n’est pas le cas, le message est rejeté par la BCSS et un message d’erreur est renvoyé au client.  
Contrôle d'intégration
Il n’y a pas de contrôle d'intégration.
Contrôle de remplacement
Lorsqu'une proposition de remplacement est soumise, il est toujours vérifié si la proposition doit être approuvée par la Cellule Identification de BCSS. Si le remplacement concerne un dossier sous la gestion de Cellule Identification, celui-ci procédera également au remplacement effectif. S'il s'agit d'un dossier pour le Registre National, le Registre National sera contacté par la Cellule Identification.
Dès que le remplacement est effectif, l’institution est informée via le système des notifications et un email de la Cellule Identification.

[bookmark: _Toc486233707][bookmark: _Toc492283380][bookmark: _Toc492283544][bookmark: _Toc204714264]Protocole du service
La communication a lieu à l’aide de messages SOAP au sein d’un environnement sécurisé.  Pour plus d'informations concernant l’architecture orientée service veuillez consulter [3]. Les partenaires qui n'ont pas encore accès à l'infrastructure SOA de la BCSS trouveront dans [4] une liste des démarches à réaliser pour obtenir  accès et tester cet accès.
	
	

	Protocole applicatif
	HTTPS 2ways TLS, SOAP 1.1

	Nom du service
	PersonServiceV4

	WSDL du service
	PersonServiceV4.wsdl -  http://kszbcss.fgov.be/intf/registries/PersonService/v4  

	Opérations
	searchPersonBySsin
searchPersonPhonetically
replaceSsin

	Messages
	searchPersonBySsinRequest
searchPersonBySsinResponse
searchPersonBySsinFault
searchPersonPhoneticallyRequest
searchPersonPhoneticallyResponse
searchPersonPhoneticallyFault
replaceSsinRequest
replaceSsinResponse
replaceSsinFault

	Environnement, host et port
	Dev
	b2b-test.ksz-bcss.fgov.be:4520

	
	Acc
	b2b-acpt.ksz-bcss.fgov.be:4520

	
	Prod
	b2b.ksz-bcss.fgov.be:4520

	URI
	/PersonService/v4/consult


[bookmark: _Toc413917228][bookmark: _Toc204714265][bookmark: _Toc413917233]Description des messages échangés
[bookmark: _Toc416698390][bookmark: _Toc204714266]Partie commune aux diverses opérations
[bookmark: _Ref503773335]Identification du client [informationCustomer]
[image: ]
L’élément informationCustomer est fourni par le client en vue de s’identifier au niveau métier en fournissant son identification soit au niveau du réseau de la sécurité sociale, soit au niveau entreprise. Il peut contenir des références temporelles et métier.
L’identification de l’institution est définie dans un message: 
· soit à l’aide de la combinaison secteur/institution pour les institutions de sécurité sociale
· soit à l’aide du numéro BCE pour les institutions ne faisant pas partie du réseau de la sécurité sociale ou encore les institutions pour lesquelles ce numéro BCE offre une valeur ajoutée par rapport à l'utilisation de secteur/institution
[bookmark: _Ref503277872]Identification de la BCSS [informationCBSS]
[image: ]
L’élément informationCBSS, facultatif dans la soumission, est complété par la BCSS et fournit les informations nécessaires au logging et au support.
	Élément
	Description

	ticket
	référence unique attribuée par la BCSS

	timestampReceive
	date et heure de réception de la soumission à la BCSS

	timestampReply
	date et heure d'envoi de la réponse auprès de la BCSS


[bookmark: _Ref503773362]Contexte légal de l’appel [legalContext]
L’élément legalContext permet de définir le contexte légal de la requête.
[bookmark: _Toc479335342][bookmark: _Toc479342956][bookmark: _Toc479335343][bookmark: _Toc479342957][bookmark: _Toc479335348][bookmark: _Toc479342962][bookmark: _Ref503773284]Statut de la réponse [status]
Voir  [6].
NISS avec statut ‘annulé’ ou ‘remplacé’  [ssin]
[image: ]
L’élément ssin est présent dans la réponse de la BCSS et indique le NISS sur la base duquel la demande a eu lieu ainsi que des informations relatives au statut de ce NISS dans les attributs:
	Attribut
	Description

	canceled
	Si cet élément est présent et a pour valeur ‘true’, le NISS a été annulé et ne peut pas être utilisé.

	replaces
	Si cet élément est présent, le NISS a été remplacé. Le NISS original est repris dans cet attribut et le nouveau NISS est contenu dans l’élément même.


[bookmark: _Ref503962227][bookmark: _Toc492283551]Filtres de données [dataFilters]
[image: C:\Users\O15\Desktop\bla.png]
	Élément
	Description

	filteredElement
	Une expression ‘xpath’ qui indique quels éléments du schéma ont été filtrés sur la base des autorisations. L'indication est statique, c’est-à-dire qu'une expression est toujours présente lorsqu'il n’y a pas d’autorisation pour ce groupe, même si la donnée n’était pas présente. Voir aussi § 6.2.6


Erreurs de validation [validationErrors]
Voir  [6].
Anomalies [anomalies]
Voir  [6].
[bookmark: _Ref506295475][bookmark: _Ref31895160]Adresse de résidence [residentialAddress]
 [image: C:\Users\O13\Downloads\residential.png]
Les champs possibles sont différents pour une adresse belge et une adresse étrangère. Les champs applicables à une adresse à l’étranger sont indiqués dans la colonne « Etranger ». Les champs applicables à une adresse en Belgique dans l’ « ancien » format, sont indiqués dans la colonne « Intérieur - ancien ». Les champs applicables à une adresse en Belgique dans le format adresse BeSt sont indiqués dans la colonne « Intérieur BeSt”. Si les deux représentations sont connus, il est possible que tous les champs sont remplis, voir colonne « Belg. les 2 ».
	Element
	Description
	Intérieur 
	intérieur ancien
	Intérieur 
BeSt
	Belg.
les 2

	countryCode
	Le code pays du pays (code INS)
	✓
	150
	150
	150

	countryIsoCode
	Le code ISO du pays sous forme d’un code à 2 lettres (ISO 3166 alpha-2)
	✓
	✓
	✓
	✓

	countryName
	Le nom du pays
	✓
	✓
	✓
	✓

	cityCode
	Code commune (code INS)
	
	✓
	
	✓

	cityName
	Nom de la commune
	✓
	✓
	✓
	✓

	postalCode
	Code postal de la commune
	✓
	✓
	✓
	✓

	streetCode
	Code de la rue attribué par le Registre national
	
	✓
	
	✓

	streetName
	Nom de la rue
	✓
	✓
	✓
	✓

	houseNumber
	Numéro de la maison
	✓
	✓
	✓
	✓

	boxNumber
	Numéro de la boîte
	✓
	✓
	✓
	✓

	addressRegionalCode
	Un numéro d'identification unique de l’adresse au sein de la source authentique régionale
	
	
	✓
	✓

	inceptionDate
	Date de prise de cours de la donnée
	✓
	✓
	✓
	✓



[bookmark: _Ref118796597][bookmark: _Ref506295479]Adresse de référence [referenceAddress]
[image: C:\Users\O13\Downloads\ref.png]
	Element
	Beschrijving

	countryCode
	Le code pays du pays (code INS)

	countryIsoCode
	Le code ISO du pays sous forme d’un code à 2 lettres (ISO 3166 alpha-2)

	countryName
	Le nom du pays

	cityCode
	Code commune (code INS)

	cityName
	Nom de la commune

	postalCode
	Code postal de la commune

	streetCode
	Code de la rue attribué par le Registre national

	streetName
	Nom de la rue

	houseNumber
	Numéro de la maison

	boxNumber
	Numéro de la boîte

	addressRegionalCode
	Un numéro d'identification unique de l’adresse au sein de la source authentique régionale

	details
	Les détails sur l’adresse de référence, absent de la recherche phonétique

	inceptionDate
	Date de prise de cours de la donnée


Détails de l'adresse de référence [referenceAddressDetails]
[image: ]
	element
	beschrijving

	
	

	situationCode
	Code qui correspond à une catégorie/situation dans laquelle se trouve la personne.

	situationDescription
	Une catégorie/situation dans laquelle se trouve la personne.

	location
	La municipalité impliquée

	justificationCode
	Code correspondant à une raison pour laquelle une adresse de référence a été attribuée

	justificationDescription
	Description de la raison pour laquelle une adresse de référence a été attribuée

	expiryDate
	La date de fin prévue du statut de l'adresse de référence.



[bookmark: _Ref118796599]Adresse auprès du poste diplomatique [diplomaticPost]
[image: C:\Users\O15\Desktop\dipl.png]
	Élément
	Description

	countryCode
	Le code pays du pays (code INS)

	countryIsoCode
	Le code ISO à 2 lettres du pays (ISO 3166 alpha-2)

	countryName
	Le nom du pays

	diplomaticPostCode
	Le code INS du poste diplomatique

	diplomaticPostName
	La description du poste diplomatique


[bookmark: _Ref506295480][bookmark: _Ref503952043]Adresse non-structurée [diplomaticAddress, postAddress, temporaryAddress]
[image: C:\Users\O15\Desktop\pa.png]
	Élément
	Description

	countryCode
	Le code pays du pays (code INS)

	countryIsoCode
	Le code ISO à 2 lettres du pays (ISO 3166 alpha-2)

	countryName
	Le nom du pays

	address
	L’adresse dans le pays, sous forme non-structurée

	inceptionDate
	La date de prise de cours de la donnée


[bookmark: _Ref505159341]Adresse de contact [contactAddress]
[image: C:\Users\O13\Downloads\contact.png]
	Élément
	Description

	(Tous les champs d'adresse)
	Voir « ResidentialAdddress »

	typeCode
	Code du type d’adresse de contact

	typeDescription
	Type d’adresse de contact


Niveau de vérification
[image: vlt]
Dans les réponses, certaines données contiennent l’attribut ‘verificationLevel’[footnoteRef:1]. Les valeurs possibles de ces attributs (niveaux de vérification) sont (voir [7]): [1:  Pour la requête ‘searchPersonPhonetically’, cette information n’est présente que pour les données BCSS] 

	Niveau
	Description

	PROVEN
	Les données proviennent d'un document officiel (ou numérique) primaire qui a été émis par une source authentique (gouvernement, municipalité, ...) et qui a été largement testé par un partenaire certifié ou avec la source authentique

	VERIFIED
	Les données proviennent d'un document officiel primaire ou secondaire qui a été (dans la mesure du possible) validé

	UNVERIFIED
	Les données proviennent d'un autre document officiel

	UNSUPPORTED
	Aucun document (numérique ou physique) n’a été utilisé pour prouver les données

	UNRELIABLE
	Les données proviennent d’un faux document



Les données concernées sont:
	· Name
	· genderCode

	· Firstname (sequence=1)
· noGivenNames
	· civilStateCode
· nationalityCode

	· birthPlace.countryCode
	nationalityCode

	· birthDate
	

	· deceaseDate
	

	· deceasePlace.countryCode
	




[bookmark: _Toc204714267]searchPersonBySsin
Soumission
[image: C:\Users\O15\Desktop\personreq.png]
	Élément
	Description

	informationCustomer
	Informations de l'institution demanderesse, voir §8.1.1

	informationCBSS
	A ne pas remplir

	legalContext
	Cadre légal dans lequel la requête est soumise. Il s’agit d’une valeur fixe par cadre légal convenue entre la BCSS et l’institution demanderesse. Voir §8.1.3.

	critères
	Critères de recherche

	
	ssin
	NISS des données à caractère personnel demandées


[bookmark: _Toc312328652]Réponse
[image: C:\Users\O15\Desktop\bla.png]

	Élément
	Description

	informationCustomer
	Repris de la soumission

	informationCBSS
	Informations de la BCSS, voir §8.1.2

	legalContext
	Repris de la soumission

	critères
	Repris de la soumission

	statut
	Le statut de la réponse, voir §8.1.4

	ssin
	Le NISS pour lequel la réponse est fournie

	result
	

	
	dataFilters
	Les filtres appliqués

	
	person
	Les données à caractère personnel demandées


[bookmark: _Toc492283552]Données à caractère personnel [person]
[image: C:\Users\O15\Desktop\bla.png]
	Élément
	Description

	register
	Le registre dans lequel les données de la personne se trouvent (RN, RAD, BIS ou RAN)

	registerInceptiondate
	La date à laquelle une personne a été dernièrement enregistrée dans le RN ou les registres BCSS. Pour les personnes dans le RN et les numéros Bis, il s’agit de la date de la création; pour les personnes dans le registre RAD/RAN, de la dernière date de radiation selon la BCSS.

	ssin
	Le NISS actuel de la personne.

	nobilityTitle
	Le titre de noblesse

	
	lastName
	Le code du titre de noblesse

	
	givenName
	Description du titre de noblesse 

	
	inceptionDate
	La date de prise de cours de la donnée

	name
	Le nom de la personne

	
	lastName
	Le nom de famille

	
	givenName
	Le premier, deuxième et troisième prénom (optionnel)

	
	noGivenNames
	[bookmark: _Hlk204712399]Si une personne n'a pas de prénom et que ceci a été validé par une preuve, cet élément est renvoyé dans les données comme flag avec la valeur 'true' et un attribut dont la valeur est le niveau de vérification. 

Cet élément apparait donc uniquement si le client du service est autorisé à consulter les niveaux de confiance et si l’élément givenName n’est pas présent.

	
	inceptionDate
	La date de prise de cours de la donnée

	nationalities / nationality
	Nationalité(s)[footnoteRef:2] de la personne [2:  Dans les registres BCSS plusieurs nationalités sont possibles] 


	
	nationalityCode
	Le code nationalité (code pays)

	
	nationalityDescription
	La description de la nationalité

	
	inceptionDate
	La date de prise de cours de la donnée

	birth
	Données relatives à la naissance

	
	birthDate
	La date de naissance.

	
	birthPlace
	Le lieu de naissance (pays et localité)

	
	actType
	Type de pièce justificative pour la naissance

	decease
	Données relatives au décès, si d’application

	
	deceaseDate
	La date de décès

	
	deceasePlace
	Le lieu de décès (pays et localité)

	gender
	Le sexe de la personne

	
	genderCode
	Le sexe (« M » ou « F »)

	
	inceptionDate
	La date de prise de cours de la donnée

	civilStates / civilState
	Etat(s) civil(s)[footnoteRef:3] de la personne [3:  Dans les registres BCSS plusieurs états civils sont possibles] 


	
	civilStateCode
	Le code de l’état civil

	
	civilStateDescription
	Les descriptions de l’état civil

	
	partner
	Données relatives au partenaire (en cas de mariage, divorce, ...)

	
	location
	Lieu de l’état civil (p.ex. en cas de mariage)

	
	judgement 
	Données relatives au jugement, si d’application 

	
	transcription
	Données relatives à la transcription du jugement, si d’application

	
	inceptionDate
	La date de prise de cours de la donnée

	address
	L’adresse de la personne, voir §8.2.4

	contactAddress
	L’adresse de contact de la personne, voir §8.1.12. Uniquement présent pour les dossiers dans le registres BCSS.

	administrator
	Informations relatives au gestionnaire (commune ou pays)

	
	location
	Données relatives à la commune de gestion ou au pays de gestion

	
	specialNotion
	Code spécial lorsqu’il ne s’agit pas d’un gestionnaire « ordinaire ». Généralement il s’agit d’un code de radiation du registre national, avant même que la radiation n’ait été effectuée dans les registres BCSS.

	
	inceptionDate
	La date de prise de cours de la donnée

	subregister
	Le sous-registre du registre national. Uniquement présent lorsque la personne figure dans le registre national.

	
	subregisterCode
	Le code du sous-registre

	
	subregisterDescription
	La description du sous-registre

	
	inceptionDate
	La date de prise de cours de la donnée

	legalCohabitation
	Le sous-registre du registre national.
Uniquement présent lorsque la personne figure dans le registre national. Seule la cohabitation légale actuelle sera communiquée, la cessation d'une cohabitation légale n’est pas considérée comme situation actuelle.

	
	partner
	Données du partenaire

	
	registration
	Données relatives à l’enregistrement de la cohabitation légale

	
	inceptionDate
	La date de prise de cours de la donnée

	[bookmark: _Ref503952042]anomalies
	Avertissement concernant des incohérences dans les données à caractère personnel



Remarques :
· La description de l’ensemble des codes (dans les différentes langues nationales) figure également dans le CTMS (Code Table Management System)
[bookmark: _Ref31892931]Adresse [address]
[image: ]
	Élément
	Description

	residentialAddress
	L’adresse de résidence en Belgique ou à l’étranger, voir §8.1.9. 

	referenceAddress
	L’adresse de référence (en Belgique), voir §8.1.10.

	diplomaticPost
	Les données de un poste diplomatique où l’adresse à l’étranger a été enregistrée. Voir §8.1.11.

	diplomaticAddress
	L’adresse qui a été enregistrée via le poste diplomatique. Voir §8.1.12.

	postAddress
	L’adresse postale communiquée pour des personnes résidant à l’étranger. Voir §8.1.12.

	temporaryAddress
	L’adresse provisoire en Belgique ou à l’étranger (présente par exemple en cas de déclaration de changement d’adresse). Voir §8.1.12.




Ci-dessous les différentes combinaisons possibles sont donnés pour l’adresse actuelle dans le Registre National. Personnes dans les registres BCSS ne peuvent avoir qu’une adresse résidentielle à l’étranger avec éventuellement une adresse de contact.
	Adresse résidentielle en Belgique
	Adresse de référence
	Poste diplomatique + adresse diplomatique
	Adresse postale
	Adresse provisoire en Belgique
	Adresse provisoire à l’étranger

	x
	
	
	
	
	

	x
	
	
	
	x
	

	x
	
	
	
	
	x

	
	x
	
	
	
	

	
	x
	
	
	x
	

	
	x
	
	
	
	x

	
	
	x
	
	
	

	
	
	x
	
	x
	

	
	
	x
	
	
	x

	
	
	x
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Veuillez noter que les adresses de contact peuvent uniquement être des adresses belges.
Enregistrement cohabitation légale [legalCohabitation/registration]
[image: C:\Users\O15\Desktop\legalcor.png]
	Élément
	Description

	registrationDate
	Date de déclaration

	location
	Lieu de déclaration

	registrationBailiff
	Contrat notarié (avant le 1/09/2015)

	
	bailiffName
	Nom du notaire

	
	location
	Lieu du contrat





Lieu [birthPlace, deceasePlace, civilState/location]

[image: C:\Users\O26\Desktop\locationResponse.png]
[image: C:\Users\O26\Desktop\locationWithVerifResponse.png]

	Élément
	Description

	countryCode
	Le code pays du pays (code INS)

	countryIsoCode
	Le code ISO à 2 lettres du pays (ISO 3166 alpha-2)

	countryName
	Le nom du pays

	cityCode
	Code commune (code INS)

	cityRegionalCode
	BeST id de la commune

	cityName
	Nom de la commune / localité



Partenaire [civilState/partner, legalCohabitation/partner]
[image: C:\Users\O15\Desktop\partner.png]
	Elément
	Description

	partnerSsin
	Le NISS du partenaire

	partnerFictionalIdentificationNumber
	Le numéro d’identification fictif du partenaire si le partenaire n’a pas de numéro de registre national

	partnerName
	Nom du partenaire, toujours présent s’il s’agit d’un numéro d’identification fictif

	
	lastName
	Nom de famille du partenaire

	
	givenName
	Prénom(s) du partenaire

	
	inceptionDate
	Date de prise de cours du nom, généralement absent



[bookmark: _Toc204714268]searchPersonPhonetically
Soumission
[image: C:\Users\O15\Desktop\req.png]
	Élément
	Description

	informationCustomer
	Informations de l'institution demanderesse, voir §8.1.1

	informationCBSS
	A ne pas remplir

	legalContext
	Cadre légal dans lequel la requête est soumise. Il s’agit d’une valeur fixe par cadre légal convenue entre la BCSS et l’institution demanderesse. Voir §8.1.3.

	critères
	Critères de recherche, voir infra.



Critères phonétiques [criteria]
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	Élément
	Description

	name
	

	
	lastName
	Le nom de famille

	
	givenName
	Le premier, deuxième et troisième prénom (optionnel)

	
	givenNameMatching
	La façon dont les prénoms doivent être utilisés dans la recherche phonétique

	birth
	

	
	birthDate
	La date de naissance, il peut s’agir d'une date incomplète

	
	variation
	La variation

	gender
	

	
	genderCode
	Le sexe (optionnel)

	address
	

	
	countryCode
	Le code pays du lieu de résidence

	
	cityCode
	Le code INS de la commune en Belgique

	
	cityRegionalCode
	BeST id de la commune

	maximumResultCount
	Nombre maximum de résultats souhaités



Réponse
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	[bookmark: _Toc396481820]Élément
	Description

	informationCustomer
	Repris de la soumission

	informationCBSS
	Informations de la BCSS, voir §8.1.2

	legalContext
	Repris de la soumission

	critères
	Repris de la soumission

	statut
	Le statut de la réponse, voir §8.1.4

	result
	Les résultats de la recherche

	
	dataFilters
	Les filtres appliqués, voir §8.1.6

	
	personIdentification
	Les personnes trouvées avec leurs données à caractère personnel

	validationErrors
	Codes indiquant une erreur dans les critères, voir [6].


Données à caractère personnel d’identification [personIdentification]
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	Élément
	Description

	register
	Le registre duquel provient le résultat

	deceased
	Indication selon laquelle la personne est décédée. Attention : cette indication est basée sur la présence du code INS spécial ‘99990’ dans le TI001 de la réponse du registre national et non sur la présence d’une donnée relative au décès (TI150).

	ssin
	Le NISS actuel de la personne.

	name
	Le nom de la personne

	
	lastName
	Le nom de famille

	
	givenName
	Le premier, deuxième et troisième prénom

	
	noGivenNames
	Si une personne n'a pas de prénom et que ceci a été validé par une preuve, cet élément est renvoyé dans les données comme flag avec la valeur 'true' et un attribut dont la valeur est le niveau de vérification. 

Cet élément apparait donc uniquement si le client du service est autorisé à consulter les niveaux de confiance et si l’élément givenName n’est pas présent.

	
	inceptionDate
	La date de prise de cours de la donnée (uniquement complétée pour les résultats issus des registres BCSS)

	birth
	Données relatives à la naissance

	
	birthDate
	La date de naissance. Le registre national donne la date de naissance telle qu’interprétée à partir du numéro (et non la date de naissance déclarée comme dans une réponse ‘Person’ complète).

	gender
	Le sexe de la personne

	
	genderCode
	Le sexe (« M » ou « F »)

	
	inceptionDate
	La date de prise de cours de la donnée (uniquement complétée pour les résultats issus des registres BCSS)

	address
	L’adresse, voir §8.3.5

	contactAddress
	L’adresse de contact de la personne, voir §8.1.12. Uniquement présent pour les dossiers dans les registres BCSS.

	administrator
	Informations relatives au gestionnaire (commune ou pays) de la donnée

	
	location
	Données de la commune de gestion ou du pays de gestion

	
	specialNotion
	Code spécial s’il ne s’agit pas d’un gestionnaire ‘ordinaire’

	anomalies
	Avertissement pour des incohérences dans les données à caractère personnel


[bookmark: _Ref31894939]Adresse [address]
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	Élément
	Description

	residentialAddress
	L’adresse de résidence en Belgique ou à l’étranger, ou l’adresse de référence, voir §8.1.9

	referenceAddress
	Pas présent pour cette opération, les adresses de référence sont repris comme adresse de résidence.

	diplomaticPost
	Les données de un poste diplomatique où l’adresse à l’étranger a été enregistrée. Voir §8.1.11.

	diplomaticAddress
	L’adresse qui a été enregistrée via le poste diplomatique. Voir §8.1.12.

	postAddress
	Pas présent pour cette opération.

	temporaryAddress
	L’adresse provisoire en Belgique ou à l’étranger (présente par exemple en cas de déclaration de changement d’adresse). Voir §8.1.12.



Voici les combinaisons possibles pour l’adresse dans la réponse de la recherche phonétique:
	Adresse résidentielle en Belgique
	Adresse résidentielle à l’étranger
	Adresse de référence
	Poste diplomatique + adresse diplomatique
	Adresse postale
	Adresse provisoire en Belgique
	Adresse provisoire à l’étranger

	x
	
	
	
	
	
	

	
	x
	
	
	
	
	

	
	
	
	x
	
	
	

	
	
	
	
	
	x
	

	
	
	
	
	
	
	x



[bookmark: _Toc167283610][bookmark: _Toc204714269]replaceSsin
Soumission
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	Element
	Beschrijving

	informationCustomer
	Informations de l'institution demanderesse, voir §9.1.1

	informationCBSS
	A ne pas remplir

	legalContext
	Cadre légal dans lequel la requête est soumise. Il s’agit d’une valeur fixe par cadre légal convenue entre la BCSS et l’institution demanderesse. Voir §9.1.3.

	declaration
	La proposition de remplacement

	
	ssin
	Le NISS à remplacer

	
	replacingSsin
	Le NISS remplaçant

	
	replyTo
	L'adresse e-mail de la personne responsable de l'appelant. Celui-ci servira à avertir l'utilisateur lorsque ce remplacement aura été effectivement effectué.




Réponse
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	Element
	Beschrijving

	informationCustomer
	Repris de la soumission

	informationCBSS
	Informations de la BCSS, voir §9.1.2

	legalContext
	Repris de la soumission

	criteria
	Repris de la soumission

	status
	Le statut de la réponse, voir §9.1.4

	ssin
	Le NISS pour lequel le résultat est fourni.



[bookmark: _Toc204714270]Fault
Voir  [6].

[image: C:\Users\O15\Desktop\flt.png]
[bookmark: _Toc204714271]Statut et codes retour
Voir  [6].
[bookmark: _Toc204714272]Disponibilité et performance
La BCSS ne donne pas de SLA pour les délais de réponse et la disponibilité des services web vu qu’ils dépendent de la source authentique, concernant laquelle la BCSS n’a aucune compétence ni responsabilité.
Pour la partie du traitement qui est effectuée en interne à la BCSS, la BCSS garantit une disponibilité de 98 % et les délais de traitement suivants : 90% < 1 seconde et 95% < 2 secondes. L’accès au registre national et aux registres BCSS n’est pas compris dans ces délais de traitement.
Le délai d’accès aux registres BCSS dépend du nombre de données consultées et du nombre d’étapes de traitement.
[bookmark: _Toc202927668][bookmark: _Toc202951141][bookmark: _Toc202951255][bookmark: _Toc202927669][bookmark: _Toc202951142][bookmark: _Toc202951256][bookmark: _Toc202927670][bookmark: _Toc202951143][bookmark: _Toc202951257][bookmark: _Toc202778929][bookmark: _Toc202927671][bookmark: _Toc202951144][bookmark: _Toc202951258][bookmark: _Toc202778930][bookmark: _Toc202927672][bookmark: _Toc202951145][bookmark: _Toc202951259][bookmark: _Toc202778931][bookmark: _Toc202927673][bookmark: _Toc202951146][bookmark: _Toc202951260][bookmark: _Toc202778932][bookmark: _Toc202927674][bookmark: _Toc202951147][bookmark: _Toc202951261][bookmark: _Toc202778934][bookmark: _Toc202927676][bookmark: _Toc202951149][bookmark: _Toc202951263][bookmark: _Toc202778935][bookmark: _Toc202927677][bookmark: _Toc202951150][bookmark: _Toc202951264][bookmark: _Toc202778938][bookmark: _Toc202927680][bookmark: _Toc202951153][bookmark: _Toc202951267][bookmark: _Toc202778939][bookmark: _Toc202927681][bookmark: _Toc202951154][bookmark: _Toc202951268][bookmark: _Toc194906260][bookmark: _Toc194906483][bookmark: _Toc194906262][bookmark: _Toc194906485][bookmark: _Toc194906263][bookmark: _Toc194906486][bookmark: _Toc194906268][bookmark: _Toc194906491][bookmark: _Toc194906270][bookmark: _Toc194906493][bookmark: _Toc194906272][bookmark: _Toc194906495][bookmark: _Toc194906274][bookmark: _Toc194906497][bookmark: _Toc194906277][bookmark: _Toc194906500][bookmark: _Toc194906279][bookmark: _Toc194906502][bookmark: _Toc194906280][bookmark: _Toc194906503][bookmark: _Toc194906282][bookmark: _Toc194906505][bookmark: _Toc194906284][bookmark: _Toc194906507][bookmark: _Toc194906285][bookmark: _Toc194906508][bookmark: _Toc194906286][bookmark: _Toc194906509][bookmark: _Toc194906288][bookmark: _Toc194906511][bookmark: _Toc190580149][bookmark: _Toc190580150][bookmark: _Toc190580155][bookmark: _Toc190580156][bookmark: _Toc189995740][bookmark: _Toc189995741][bookmark: _Toc189995742][bookmark: _Toc189995744][bookmark: _Toc189995746][bookmark: _Toc189995758][bookmark: _Toc189995759][bookmark: _Toc189995761][bookmark: _Toc189380429][bookmark: _Toc189453377][bookmark: _Toc189990063][bookmark: _Toc189380431][bookmark: _Toc189453379][bookmark: _Toc189990065][bookmark: _Toc189380433][bookmark: _Toc189453381][bookmark: _Toc189990067][bookmark: _Toc189380434][bookmark: _Toc189453382][bookmark: _Toc189990068][bookmark: _Toc189380435][bookmark: _Toc189453383][bookmark: _Toc189990069][bookmark: _Toc189380436][bookmark: _Toc189453384][bookmark: _Toc189990070][bookmark: _Toc189380437][bookmark: _Toc189453385][bookmark: _Toc189990071][bookmark: _Toc189380438][bookmark: _Toc189453386][bookmark: _Toc189990072][bookmark: _Toc189380439][bookmark: _Toc189453387][bookmark: _Toc189990073][bookmark: _Toc189380440][bookmark: _Toc189453388][bookmark: _Toc189990074][bookmark: _Toc189380441][bookmark: _Toc189453389][bookmark: _Toc189990075][bookmark: _Toc189380443][bookmark: _Toc189453391][bookmark: _Toc189990077][bookmark: _Toc189380448][bookmark: _Toc189453396][bookmark: _Toc189990082][bookmark: _Toc189380449][bookmark: _Toc189453397][bookmark: _Toc189990083][bookmark: _Toc189380469][bookmark: _Toc189453417][bookmark: _Toc189990103][bookmark: _Toc189380470][bookmark: _Toc189453418][bookmark: _Toc189990104][bookmark: _Toc189380472][bookmark: _Toc189453420][bookmark: _Toc189990106][bookmark: _Toc189380473][bookmark: _Toc189453421][bookmark: _Toc189990107][bookmark: _Toc189380474][bookmark: _Toc189453422][bookmark: _Toc189990108][bookmark: _Toc188955215][bookmark: _Toc204054422][bookmark: _Toc202951166][bookmark: _Toc202951280][bookmark: _Toc202951167][bookmark: _Toc202951281][bookmark: _Toc202951204][bookmark: _Toc202951318][bookmark: _Toc202951206][bookmark: _Toc202951320][bookmark: _Toc202951207][bookmark: _Toc202951321][bookmark: _Toc202951208][bookmark: _Toc202951322][bookmark: _Toc202951222][bookmark: _Toc202951336][bookmark: _Toc202951223][bookmark: _Toc202951337][bookmark: _Toc202951224][bookmark: _Toc202951338][bookmark: _Toc202951228][bookmark: _Toc202951342][bookmark: _Toc202951232][bookmark: _Toc202951346][bookmark: _Toc202951233][bookmark: _Toc202951347]En cas d'interruption de la prestation de services du registre national ou de la connexion au registre national, il est possible que nous interrompions prématurément les connexions et ce afin d’éviter une surcharge des systèmes. Dans ce cas, l’erreur communiquée est identique à celle communiquée lorsque l’accès au registre national a réussi mais qu’un problème technique est survenu (p.ex. time-out).
[bookmark: _Toc204714273]En cas de problèmes
[bookmark: _Toc413917234]Contactez le service desk
· par téléphone au numéro 02-741 84 00 entre 8h et 16h30 les jours ouvrables,
· par mail à : servicedesk@ksz-bcss.fgov.be.
et communiquez les informations suivantes :
· messages SOAP (requête et réponse) 
· ticket du message, à savoir le ticket BCSS (de préférence) ou la référence du message ajoutée par le client
· date et heure de la consultation
· URL et nom du service ainsi qu’environnement
· L’environnement dans lequel le problème se produit (acceptation ou production)

Vous trouverez davantage d’informations sur le service desk sur notre site web.
[bookmark: _Toc490037331][bookmark: _Toc204714274]Best practises
[bookmark: _Toc490037332][bookmark: _Toc204714275]Validation par rapport à  WSDL
Nous demandons aux partenaires d’effectuer une validation de chaque message par rapport au fichier WSDL. Tout message qui ne satisfait pas au contrat du service sera en effet refusé.
[bookmark: _Toc204714276]Format date
Il est conseillé de ne pas ajouter de fuseau horaire ou « Z » dans les champs de dates au format « xs:date ». Dans certains contextes/programmes, il se peut que le fuseau horaire soit pris en compte, avec pour résultat une autre date que la date visée.
[bookmark: _Toc492283554][bookmark: _Toc204714277]Exemples de messages
[bookmark: _Toc492283555][bookmark: _Toc204714278]searchPersonBySsin
Request
	<soapenv:Envelope xmlns:soapenv="http://schemas.xmlsoap.org/soap/envelope/" xmlns:v4="http://kszbcss.fgov.be/intf/registries/PersonService/v4">
   <soapenv:Header/>
   <soapenv:Body>
      <v4:searchPersonBySsinRequest>
         <informationCustomer>
            <customerIdentification>
               <cbeNumber>********31</cbeNumber>
            </customerIdentification>
         </informationCustomer>
         <legalContext>***************</legalContext>
         <criteria>
            <ssin>*********82</ssin>
         </criteria>
      </v4:searchPersonBySsinRequest>
   </soapenv:Body>
</soapenv:Envelope>


1.1.1 Response
	<soap:Envelope xmlns:soap="http://schemas.xmlsoap.org/soap/envelope/">
   <soap:Header/>
   <soap:Body>
      <external:searchPersonBySsinResponse xmlns:external="http://kszbcss.fgov.be/intf/registries/PersonService/v4">
         <informationCustomer>
            <customerIdentification>
               <cbeNumber>********31</cbeNumber>
            </customerIdentification>
         </informationCustomer>
         <informationCBSS>
            <ticketCBSS>e364461c-1d1e-4a05-846b-caf43754cb5c</ticketCBSS>
            <timestampReceive>2018-10-17T12:13:57.718Z</timestampReceive>
            <timestampReply>2018-10-17T12:13:59.792Z</timestampReply>
         </informationCBSS>
         <legalContext>***************</legalContext>
         <criteria>
            <ssin>*********82</ssin>
         </criteria>
         <status>
            <value>DATA_FOUND</value>
            <code>MSG00000</code>
            <description>Treatment successful</description>
         </status>
         <ssin>*********82</ssin>
         <result>
            <person register="RR">
               <ssin>*********82</ssin>
               <name>
                  <lastName verificationLevel=”UNSUPPORTED”>*********</lastName>
                  <givenName sequence="1" verificationLevel=”UNSUPPORTED”>******</givenName>
                  <inceptionDate>19**-10-29</inceptionDate>
               </name>
               <nationalities>
                  <nationality>
                     <nationalityCode verificationLevel=”UNSUPPORTED”>150</nationalityCode>
                     <nationalityDescription language="FR">Belgique</nationalityDescription>
                     <nationalityDescription language="NL">België</nationalityDescription>
                     <nationalityDescription language="DE">Belgien</nationalityDescription>
                     <inceptionDate>19**-10-29</inceptionDate>
                  </nationality>
               </nationalities>
               <birth>
                  <birthdate verificationLevel=”UNSUPPORTED”>19**-10-29</birthDate>
                  <birthPlace>
                     <countryCode verificationLevel=”UNSUPPORTED”>150</countryCode>
                     <countryIsoCode>BE</countryIsoCode>
                     <countryName language="FR">Belgique</countryName>
                     <countryName language="NL">België</countryName>
                     <countryName language="DE">Belgien</countryName>
                     <cityCode>23042</cityCode>
                     <cityName language="NL">Leerbeek</cityName>
                  </birthPlace>
               </birth>
               <decease>
                  <deceaseDate verificationLevel=”UNSUPPORTED”>20**-07-31</deceaseDate>
                  <deceasePlace>
                     <countryCode verificationLevel=”VERIFIED”>150</countryCode>
                     <countryIsoCode>BE</countryIsoCode>
                     <countryName language="FR">Belgique</countryName>
                     <countryName language="NL">België</countryName>
                     <countryName language="DE">Belgien</countryName>
                     <cityCode>23064</cityCode>
                     <cityName language="NL">Pepingen</cityName>
                  </deceasePlace>
               </decease>
               <gender>
                  <genderCode verificationLevel=”UNSUPPORTED”>M</genderCode>
               </gender>
               <civilStates>
                  <civilState>
                     <civilStateCode verificationLevel=”UNSUPPORTED”>20</civilStateCode>
                     <civilStateDescription language="FR">Marié</civilStateDescription>
                     <civilStateDescription language="NL">Gehuwd</civilStateDescription>
                     <partner>
                        <partnerSsin>*********89</partnerSsin>
                        <partnerName>
                           <lastName>********</lastName>
                           <givenName sequence="1">*****</givenName>
                           <givenName sequence="2">******</givenName>
                           <givenName sequence="3">*******</givenName>
                        </partnerName>
                     </partner>
                     <location>
                        <countryCode>150</countryCode>
                        <countryIsoCode>BE</countryIsoCode>
                        <countryName language="FR">Belgique</countryName>
                        <countryName language="NL">België</countryName>
                        <countryName language="DE">Belgien</countryName>
                        <cityCode>23010</cityCode>
                        <cityName language="NL">Bogaarden</cityName>
                     </location>
                     <inceptionDate>19**-07-28</inceptionDate>
                  </civilState>
               </civilStates>
               <address>
                  <residentialAddress>
                     <countryCode>150</countryCode>
                     <countryIsoCode>BE</countryIsoCode>
                     <countryName language="FR">Belgique</countryName>
                     <countryName language="NL">België</countryName>
                     <countryName language="DE">Belgien</countryName>
                     <cityCode>23064</cityCode>
                     <cityName language="NL">Pepingen</cityName>
                     <postalCode>1670</postalCode>
                     <streetCode>***</streetCode>
                     <streetName language="NL">Plutsingenstraat(BO)</streetName>
                     <houseNumber>**</houseNumber>
                     <inceptionDate>19**-01-01</inceptionDate>
                  </residentialAddress>
               </address>
               <administrator>
                  <location>
                     <countryCode>150</countryCode>
                     <countryIsoCode>BE</countryIsoCode>
                     <countryName language="FR">Belgique</countryName>
                     <countryName language="NL">België</countryName>
                     <countryName language="DE">Belgien</countryName>
                     <cityCode>23064</cityCode>
                     <cityName language="NL">Pepingen</cityName>
                  </location>
                  <inceptionDate>19**-01-03</inceptionDate>
               </administrator>
               <anomalies>
                  <anomaly>
                     <code>400530</code>
                     <description>Filtered one or more blank name parts that were in the first name.</description>
                     <information>
                        <fieldName>ssin</fieldName>
                        <fieldValue>***********</fieldValue>
                     </information>
                     <information>
                        <fieldName>datagroup</fieldName>
                        <fieldValue>name</fieldValue>
                     </information>
                  </anomaly>
               </anomalies>
            </person>
         </result>
      </external:searchPersonBySsinResponse>
   </soap:Body>
</soap:Envelope>


1.1.2 Invalid legal context
	<soap:Envelope xmlns:soap="http://schemas.xmlsoap.org/soap/envelope/">
   <soap:Header/>
   <soap:Body>
      <external:searchPersonBySsinResponse xmlns:external="http://kszbcss.fgov.be/intf/registries/PersonService/v4">
         <informationCustomer>
            <customerIdentification>
               <cbeNumber>********31</cbeNumber>
            </customerIdentification>
         </informationCustomer>
         <informationCBSS>
            <ticketCBSS>0ed501c7-d01c-4465-bc5e-5ea67bbd942a</ticketCBSS>
            <timestampReceive>2018-10-17T12:34:59.305Z</timestampReceive>
            <timestampReply>2018-10-17T12:34:59.630Z</timestampReply>
         </informationCBSS>
         <legalContext>***************</legalContext>
         <criteria>
            <ssin>*********82</ssin>
         </criteria>
         <status>
            <value>NO_RESULT</value>
            <code>MSG00013</code>
            <description>Access to this operation is not allowed with the given legal context and credentials</description>
            <information>
               <fieldName>reason</fieldName>
               <fieldValue>invalidLegalContext</fieldValue>
            </information>
         </status>
      </external:searchPersonBySsinResponse>
   </soap:Body>
</soap:Envelope>


1.1.3 Fault
	<soapenv:Envelope xmlns:soapenv="http://schemas.xmlsoap.org/soap/envelope/">
   <soapenv:Body>
      <soapenv:Fault>
         <faultcode>soapenv:Server</faultcode>
         <faultstring>Internal error</faultstring>
         <faultactor>http://www.ksz-bcss.fgov.be/</faultactor>
         <detail>
            <n1:searchPersonBySsinFault xmlns:n1="http://kszbcss.fgov.be/intf/registries/PersonService/v4">
               <informationCustomer>
                  <customerIdentification>
                     <sector>25</sector>
                     <institution>0</institution>
                  </customerIdentification>
               </informationCustomer>
               <informationCBSS>
                  <ticketCBSS>d6a754ae-f6b2-4e99-a3d7-3cc735d33bd1</ticketCBSS>
                  <timestampReceive>2018-11-08T08:58:02.755Z</timestampReceive>
                  <timestampReply>2018-11-08T08:58:03.415Z</timestampReply>
               </informationCBSS>
               <detail>
                  <severity>FATAL</severity>
                  <reasonCode>MSG00003</reasonCode>
                  <diagnostic>Internal error</diagnostic>
                  <authorCode>http://www.ksz-bcss.fgov.be/</authorCode>
               </detail>
            </n1:searchPersonBySsinFault>
         </detail>
      </soapenv:Fault>
   </soapenv:Body>
</soapenv:Envelope>


1.2 [bookmark: _Toc529969161][bookmark: _Toc510185379][bookmark: _Toc204714279]searchPersonPhonetically
1.2.1 Request
	<soapenv:Envelope xmlns:soapenv="http://schemas.xmlsoap.org/soap/envelope/" xmlns:v4="http://kszbcss.fgov.be/intf/registries/PersonService/v4">
   <soapenv:Header/>
   <soapenv:Body>
      <v4:searchPersonPhoneticallyRequest>
         <informationCustomer>
            <customerIdentification>
               <cbeNumber>********31</cbeNumber>
            </customerIdentification>
         </informationCustomer>
         <legalContext>***************</legalContext>
         <criteria>
            <name>
               <lastName>********</lastName>
               <givenName sequence="1">******</givenName>
               <givenNameMatching>FIRST_LETTER_FIRST_GIVENNAME</givenNameMatching>
            </name>
            <birth>
               <birthDate>20**-01-01</birthDate>
            </birth>
            <gender>
               <genderCode>F</genderCode>
            </gender>
         </criteria>
      </v4:searchPersonPhoneticallyRequest>
   </soapenv:Body>
</soapenv:Envelope>


1.2.2 Response
	<soap:Envelope xmlns:soap="http://schemas.xmlsoap.org/soap/envelope/">
   <soap:Header/>
   <soap:Body>
      <external:searchPersonPhoneticallyResponse xmlns:external="http://kszbcss.fgov.be/intf/registries/PersonService/v4">
         <informationCustomer>
            <customerIdentification>
               <cbeNumber>********31</cbeNumber>
            </customerIdentification>
         </informationCustomer>
         <informationCBSS>
            <ticketCBSS>d6d16c48-2b2f-4fa6-8172-cd78dc9c4973</ticketCBSS>
            <timestampReceive>2018-10-17T12:43:16.078Z</timestampReceive>
            <timestampReply>2018-10-17T12:43:18.430Z</timestampReply>
         </informationCBSS>
         <legalContext>***************</legalContext>
         <criteria>
            <name>
               <lastName>********</lastName>
               <givenName sequence="1">******</givenName>
               <givenNameMatching>FIRST_LETTER_FIRST_GIVENNAME</givenNameMatching>
            </name>
            <birth>
               <birthDate>20**-01-01</birthDate>
            </birth>
            <gender>
               <genderCode>F</genderCode>
            </gender>
         </criteria>
         <status>
            <value>DATA_FOUND</value>
            <code>MSG00000</code>
            <description>Treatment successful</description>
         </status>
         <result>
            <personIdentifications>
               <personIdentification register="RR">
                  <ssin>*********25</ssin>
                  <name>
                     <lastName verificationLevel=”VERIFIED”>************</lastName>
                     <givenName sequence="1" verificationLevel=”VERIFIED”>*****</givenName>
                  </name>
                  <birth>
                     <birthdate verificationLevel=”VERIFIED”>20**-01-01</birthDate>
                  </birth>
                  <gender>
                     <genderCode verificationLevel=”VERIFIED”>F</genderCode>
                  </gender>
                  <address>
                     <residentialAddress>
                        <countryCode>150</countryCode>
                        <countryIsoCode>BE</countryIsoCode>
                        <countryName language="FR">Belgique</countryName>
                        <countryName language="NL">België</countryName>
                        <countryName language="DE">Belgien</countryName>
                        <cityCode>12025</cityCode>
                        <cityName language="NL">Mechelen</cityName>
                        <postalCode>2800</postalCode>
                        <streetCode>****</streetCode>
                        <streetName language="NL">Zandpoortvest</streetName>
                        <houseNumber>**</houseNumber>
                     </residentialAddress>
                  </address>
                  <administrator>
                     <location>
                        <countryCode>150</countryCode>
                        <countryIsoCode>BE</countryIsoCode>
                        <countryName language="FR">Belgique</countryName>
                        <countryName language="NL">België</countryName>
                        <countryName language="DE">Belgien</countryName>
                        <cityCode>12025</cityCode>
                        <cityName language="NL">Mechelen</cityName>
                     </location>
                  </administrator>
               </personIdentification>
               <personIdentification register="BIS">
                  <ssin>*********75</ssin>
                  <name>
                     <lastName>*************</lastName>
                     <givenName sequence="1">********</givenName>
                  </name>
                  <birth>
                     <birthDate>20**-01-01</birthDate>
                  </birth>
                  <gender>
                     <genderCode verificationLevel=”VERIFIED”>F</genderCode>
                     <inceptionDate>20**-01-01</inceptionDate>
                  </gender>
                  <address>
                     <residentialAddress>
                        <countryCode>150</countryCode>
                        <countryIsoCode>BE</countryIsoCode>
                        <countryName language="FR">Belgique</countryName>
                        <countryName language="NL">België</countryName>
                        <countryName language="DE">Belgien</countryName>
                        <cityCode>21004</cityCode>
                        <cityName language="FR">Bruxelles</cityName>
                        <cityName language="NL">Brussel</cityName>
                        <postalCode>1000</postalCode>
                        <streetCode>****</streetCode>
                        <streetName language="FR">Quai de Willebroeck</streetName>
                        <streetName language="NL">Willebroekkaai</streetName>
                        <houseNumber>**</houseNumber>
                        <boxNumber>*</boxNumber>
                        <inceptionDate>20**-01-01</inceptionDate>
                     </residentialAddress>
                  </address>
               </personIdentification>
            </personIdentifications>
         </result>
      </external:searchPersonPhoneticallyResponse>
   </soap:Body>
</soap:Envelope>


· 
1.2.3 Fault
	<soapenv:Envelope xmlns:soapenv="http://schemas.xmlsoap.org/soap/envelope/">
   <soapenv:Body>
      <soapenv:Fault>
         <faultcode>soapenv:Server</faultcode>
         <faultstring>Internal error</faultstring>
         <faultactor>http://www.ksz-bcss.fgov.be/</faultactor>
         <detail>
            <n1:searchPersonPhoneticallyFault xmlns:n1="http://kszbcss.fgov.be/intf/registries/PersonService/v4">
               <informationCustomer>
                  <customerIdentification>
                     <sector>25</sector>
                     <institution>0</institution>
                  </customerIdentification>
               </informationCustomer>
               <informationCBSS>
                  <ticketCBSS>a688faa2-48f8-441a-acae-a3e4925c8d98</ticketCBSS>
                  <timestampReceive>2018-11-08T08:58:30.187Z</timestampReceive>
                  <timestampReply>2018-11-08T08:58:30.557Z</timestampReply>
               </informationCBSS>
               <detail>
                  <severity>FATAL</severity>
                  <reasonCode>MSG00003</reasonCode>
                  <diagnostic>Internal error</diagnostic>
                  <authorCode>http://www.ksz-bcss.fgov.be/</authorCode>
               </detail>
            </n1:searchPersonPhoneticallyFault>
         </detail>
      </soapenv:Fault>
   </soapenv:Body>
</soapenv:Envelope>


1.3 [bookmark: _Toc529969162][bookmark: _Toc510185380][bookmark: _Toc204714280]searchPersonBySsin via BatchSOAP
1.3.1 Fichier input
	<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>
<tns:batchSOAPRequest xsi:schemaLocation="http://kszbcss.fgov.be/types/Batch/External/BatchSoapObjects/20141210/"
  xmlns:tns="http://kszbcss.fgov.be/types/Batch/External/BatchSoapObjects/20141210/" 
  xmlns:soapenv="http://schemas.xmlsoap.org/soap/envelope/" 
  xmlns:xsi="http://www.w3.org/2001/XMLSchema-instance">
   <sender>
      <ticket>REFERENCE 20200213-201530780001</ticket>
      <timestampSent>2020-02-13T20:41:51.312+01:00</timestampSent>
      <organizationIdentification>
         <cbeNumber>********31</cbeNumber>
      </organizationIdentification>
   </sender>
   <receiver>
      <organizationIdentification>
         <sector>25</sector>
         <institution>0</institution>
      </organizationIdentification>
   </receiver>
   <batchSoapEntries>
      <soapenv:Envelope 
   xmlns:soapenv="http://schemas.xmlsoap.org/soap/envelope/" 
   xmlns:wsa="http://www.w3.org/2005/08/addressing" 
   xmlns:v4="http://kszbcss.fgov.be/intf/registries/PersonService/v4">
         <soapenv:Header>
            <wsa:To>https://b2b.ksz- bcss.fgov.be:4520/PersonService/v4/consult</wsa:To>
<wsa:Action>http://kszbcss.fgov.be/PersonService/searchPersonBySsin</wsa:Action>
         </soapenv:Header>
         <soapenv:Body>
            <v4:searchPersonBySsinRequest>
               <informationCustomer>
                  <ticket>20200213-20152954 000000001</ticket>
                  <timestampSent>2020-02-13T20:41:51.546+01:00</timestampSent>
                  <customerIdentification>
                     <cbeNumber>********31</cbeNumber>
                  </customerIdentification>
               </informationCustomer>
               <legalContext>***************</legalContext>
               <criteria>
                  <ssin>*********82</ssin>
               </criteria>
            </v4:searchPersonBySsinRequest>
         </soapenv:Body>
      </soapenv:Envelope>
   </batchSoapEntries>
</tns:batchSOAPRequest>


1.3.2 Fichier output
	<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>
<batchsoap:batchSOAPResponse xmlns:batchsoap="http://kszbcss.fgov.be/types/Batch/External/BatchSoapObjects/20141210/">
   <sender>
      <ticket>P00000010259436</ticket>
      <timestampSent>2020-02-14T06:41:13.117Z</timestampSent>
      <organizationIdentification>
         <sector>25</sector>
         <institution>0</institution>
      </organizationIdentification>
   </sender>
   <receiver>
      <ticket>REFERENCE 20200213-201530780001</ticket>
      <timestampSent>2020-02-13T20:41:51.312+01:00</timestampSent>
      <organizationIdentification>
         <cbeNumber>********31</cbeNumber>
      </organizationIdentification>
   </receiver>
   <batchSoapEntries>
      <soapenv:Envelope xmlns:soapenv="http://schemas.xmlsoap.org/soap/envelope/" xmlns:wsa="http://www.w3.org/2005/08/addressing">
         <soapenv:Header>
<wsa:To>https://b2b.ksz-bcss.fgov.be:4520/PersonService/v4/consult</wsa:To>
<wsa:Action>http://kszbcss.fgov.be/PersonService/searchPersonBySsin</wsa:Action>
         </soapenv:Header>
         <soapenv:Body xmlns:external="http://kszbcss.fgov.be/intf/registries/PersonService/v4">
            <external:searchPersonBySsinResponse>
               <informationCustomer>
                  <customerIdentification>
                     <cbeNumber>********31</cbeNumber>
                  </customerIdentification>
               </informationCustomer>
               <informationCBSS>
                  <ticketCBSS>717269e9-93c1-4090-9b89-48beda55fa66</ticketCBSS>
                  <timestampReceive>2020-02-14T14:36:14.657Z</timestampReceive>
                  <timestampReply>2020-02-14T14:36:15.063Z</timestampReply>
               </informationCBSS>
               <legalContext>VSB:IDENTIFICATION</legalContext>
               <criteria>
                  <ssin>*********82</ssin>
               </criteria>
               <status>
                  <value>DATA_FOUND</value>
                  <code>MSG00000</code>
                  <description>Treatment successful</description>
               </status>
               <ssin>*********82</ssin>
               <result>
                  <dataFilters>
                     <filteredElement>person/nationalities</filteredElement>
                     <filteredElement>person/birth/birthPlace</filteredElement>
                     <filteredElement>person/birth/actType</filteredElement>
                     <filteredElement>person/decease/deceasePlace</filteredElement>
                     <filteredElement>person/civilStates</filteredElement>
                     <filteredElement>person/legalCohabitation</filteredElement>
                  </dataFilters>
                  <person register="NR">
                     <ssin>*********82</ssin>
                     <name>
                         <lastName>*********</lastName>
                         <givenName sequence="1">******</givenName>
                         <inceptionDate>1933-**-**</inceptionDate>
                     </name>
                     <birth>
                         <birthDate>1933-**-**</birthDate>
                     </birth>
                     <decease>
                         <deceaseDate>2008-**-**</deceaseDate>
                     </decease>
                     <gender>
                         <genderCode>M</genderCode>
                     </gender>
                     <address>
                         <residentialAddress>
                            <countryCode>150</countryCode>
                            <countryName language="FR">Belgique</countryName>
                            <countryName language="NL">België</countryName>
                            <countryName language="DE">Belgien</countryName>
                            <cityCode>23064</cityCode>
                            <cityName language="NL">Pepingen</cityName>
                            <postalCode>1670</postalCode>
                            <streetCode>409</streetCode>
                            <streetName language="NL">Plutsingenstraat</streetName>
                            <houseNumber>**</houseNumber>
                            <inceptionDate>1971-**-**</inceptionDate>
                         </residentialAddress>
                     </address>
                     <administrator>
                         <location>
                            <countryCode>150</countryCode>
                            <countryName language="FR">Belgique</countryName>
                            <countryName language="NL">België</countryName>
                            <countryName language="DE">Belgien</countryName>
                            <cityCode>23064</cityCode>
                            <cityName language="NL">Pepingen</cityName>
                         </location>
                         <inceptionDate>1977-01-03</inceptionDate>
                     </administrator>
                  </person>
               </result>
            </external:searchPersonBySsinResponse>
         </soapenv:Body>
      </soapenv:Envelope>
   </batchSoapEntries>
</batchsoap:batchSOAPResponse>



[bookmark: _Toc135829404][bookmark: _Toc167283622][bookmark: _Toc204714281]replaceSsin
Request
	<soapenv:Envelope xmlns:soapenv="http://schemas.xmlsoap.org/soap/envelope/" xmlns:v4="http://kszbcss.fgov.be/intf/registries/PersonService/v4">
   <soapenv:Header/>
   <soapenv:Body>
      <v4:replaceSsinRequest>
         <informationCustomer>
            <customerIdentification>
               <cbeNumber>********31</cbeNumber>
            </customerIdentification>
         </informationCustomer>
         <legalContext>*********************</legalContext>
         <declaration>
            <ssin>*********81</ssin>
            <replacingSsin>*********63</replacingSsin>
            <replyTo>*********@***.fgov.be</replyTo>
         </declaration>
      </v4:replaceSsinRequest>
   </soapenv:Body>
</soapenv:Envelope>



Response
	<soap:Envelope xmlns:soap="http://schemas.xmlsoap.org/soap/envelope/">
   <soap:Header/>
   <soap:Body>
      <external:replaceSsinResponse xmlns:external="http://kszbcss.fgov.be/intf/registries/PersonService/v4">
         <informationCustomer>
            <customerIdentification>
               <cbeNumber>********31</cbeNumber>
            </customerIdentification>
         </informationCustomer>
         <informationCBSS>
            <ticketCBSS>81018915-5b8f-4512-821a-4bc73beb7879</ticketCBSS>
            <timestampReceive>2019-01-23T10:05:29.150Z</timestampReceive>
            <timestampReply>2019-01-23T10:05:29.456Z</timestampReply>
         </informationCBSS>
         <legalContext>*********************</legalContext>
         <declaration>
            <ssin>*********81</ssin>
            <replacingSsin>*********63</replacingSsin>
            <replyTo>*********@***.fgov.be</replyTo>
         </declaration>
         <status>
            <value>OK</value>
            <code>REG00001</code>
            <description>Replacement request has been dispatched</description>
         </status>
         <ssin>*********81</ssin>
      </external:replaceSsinResponse>
   </soap:Body>
</soap:Envelope>


· 

Fault
	<soapenv:Envelope xmlns:soapenv="http://schemas.xmlsoap.org/soap/envelope/">
   <soapenv:Body>
      <soapenv:Fault>
         <faultcode>soapenv:Server</faultcode>
         <faultstring>Internal error</faultstring>
         <faultactor>http://www.ksz-bcss.fgov.be/</faultactor>
         <detail>
            <n1:replaceSsinFault xmlns:n1="http://kszbcss.fgov.be/intf/registries/PersonService/v4">
               <informationCustomer>
                  <customerIdentification>
                     <cbeNumber>********31</cbeNumber>
                  </customerIdentification>
               </informationCustomer>
               <informationCBSS>
                  <ticketCBSS>87b9eaa5-754b-4bbe-b6c6-04c4ac00091a</ticketCBSS>
                  <timestampReceive>2019-01-23T09:42:22.397Z</timestampReceive>
                  <timestampReply>2019-01-23T09:42:22.435Z</timestampReply>
               </informationCBSS>
               <detail>
                  <severity>FATAL</severity>
                  <reasonCode>MSG00003</reasonCode>
                  <diagnostic>Internal error</diagnostic>
                  <authorCode>http://www.ksz-bcss.fgov.be/</authorCode>
               </detail>
            </n1:replaceSsinFault>
         </detail>
      </soapenv:Fault>
   </soapenv:Body>
</soapenv:Envelope>





60 | 60

image2.png




image3.png




image4.png
sd PersonService searchPersonBySsin )

SOCIAL cBSs NR
SECURITY
CUSTOMER T

| 1: searchPersonBySsin(ssin)

alt

[NR person] 1.1: getPerson(ssin)

person_details

[BIS or RAD person]

1.2: getPerson(ssin)

person_details

P





image5.png
sd PersonService searchPhonetically J

SOCIAL CBSSs NR
SECURITY

CUSTOMER T
T

T
|
| 1: searchPersonPhonetically(criteria) }
|
|

1.2: [BISIRAD] searchPhonetically()

.

found_persons





image6.jpeg
sdPersonService.replaceSsin

CUSTOMER cBSS
|

1: replaceldentification()

1.1: checkReplacement()

pum

alt
1.2: executeReplacement()

[replacementis ok] ]47

[replacement needs manual procesific]

1.3: sethaitingState()

-





image7.png
oo bk et o be et by
s cumoms o G e





image8.png
[Fticketcass
e
patern

s UUDTYpe
da-fA-FI(8)-Nda-fA-FI4)-d.

nationct: B timestampReceive
(ometencasster | e s datsTie
ometon ok fom Goes

Tine e was v
5y Cess.

timestampReply
oz [ dateTime

Time repy was sam by
P





image9.png
SsinWithCanceledAndReplacess... £





image10.png
(g

700




image11.png
ResidentialaddressType L}

tnsiResidentialAddressOptionalinceptionDateType (restrction)

“countryCode.
e [tns:CountryCodeType
[min/maxingilo IEEE)

ceptionDate
|upe[xsdidate





image12.png
(remencrsmesne (=)

in:

ResidentialAddressFra,

“countryCode

e [tns:CountryCodeType
[min/maxinci]o IEEE)
Counory Nis<ode

‘countrylsoCode

location:CountrsoCodeType
]

Type common:LocalizedDes.

imin/maden)

pe [tnsicityCodeType!
ipattem[0-9) B

Mspaiy NIS-<ode. Only for
Belgan address

common:LocalizedDes.

inceptionDate
(el date

finsiStreetCodeType |
min/maxten1 & 1
ipaf [l
NatonalRegiver st code. Only for
Belgian addreses

Bt o 1D, Oniy for Began
e





image13.png
situationCode

type tnsReferenceSitu...
min/maxinci[0 99

ReferenceAddressDetailsTy... £}





image14.png
countryCode.

|type. tns:CountryCodeType
movmsnalo o

‘Councry code of the dpomate pos

om0 Tooss





image15.png




image16.png
tnsiAbstractOptionalContactAddressType [restriction)

Feountrycode

[bpe

ftns:CountryCodeType

[0 IEEE)

Courry N

(Comanssrmmmerype B

nsComacaaaresscrous FH=—EH

typeCode
[trpe [tns:ContactAddressTyp.
[min/maxingilo IE3]

[ype[xsd:date

{fpe
imin/maxden)

location:PostCodeType





image17.png
Battributes





image18.png
—

informationCBSS.
52 s nformationCaSSType

legalContext
S [sisgaioneyee
ey Tee

| |

criteria ‘ ‘

R e ; S }
| |

patiern | [0-5110-8)((OI0- SNTIO-2D)C





image19.png
Type defing the srucne o e pason
nfomaton eched based on 3 NR  B1S
RAD |/ RAN rumber

The N / BIS | RAD | RAN rumber comprsed
interees





image20.png
Eament denthyng e reger
W &t et oea o e
Ioga iz of ths prsn. il shizys
bepresant £
PesortsgalDataContentFragment s
praen.

Date the parson st arerd the
CBSS regioves. Only presenc
for BIS (crastion de), RAD
(st RADG dar) and RAN
(st RANGn dae) mambers

(5[ commonSsintype

patiern | [0-6)10-8)(QOI0- STIO-2D)C

[ ——————

PersonResponseType B

Type encapmiatng 2 lgakiaa
o2 prsomspache for e
e





image21.png
*[ residentialaddress &
1ype tnsResidentialAddressT..

*[ referencenddress &
1ype| insReferenceAddressTy...

diplomaticPost

type| tns:DiplomaticPostType

Diplomatic postresponsble for the
dplomatic addess

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
¢ | [[diptomaticadaress 1|
T [iype|tnsPlainAddressType | |
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

&

Diplomatic address of the found

person

0 optonal post address of the
found person.




image22.png
registrationDate.

[0 [scaate

%3,
[0 [ins:Locatiortype

[ p—





image23.png
Type descbing s Belgan
obzton
(Baiganturicoale). Can
56t 52 2 brrpace o
caase plae,

[trpe [tns:CountryCodeType
[min/maxinci]o IEEE)

location:CountrsoCodeType
123, B

 countryName

commonLocaiizedDes... Bl

pelins] e,
BT muncpaiy ID. Only for
Bekian bacors.

common:LocalizedDes.





image24.png
Type descbing  Blgn ocston
(Baiantuncale). Can be tsed 5.2
Setplaceor

docease place.

T,

-
tns:CountryNisCodeWithVerificationL evelType

minmaxing]

|
|
|
|
.

.l
ionLevelType

BT muncpaiy 1D, Only for
Bekian bators.





image25.png
sdsirng
restriction

1





image26.png




image27.png
Type defning e srucnse of e e for
e





image28.png
Type defning the srucneof e pason
o Feched bt on phonces serch
s





image29.png
register

o [ Pesonegsterye
Bt et ng e e
& e et o o e
o o of e

(5[ commonSsintype
[patier  fo-sy0-si(oxo-SHTOZC
“The SSIN ofthe found parson (an be dfernt

Fom e 5n o e e o
e o i ),

Type encapmistog o kgadar
2 pson spchic for the
Pomemee





image30.png
Personldi

Type B}

Type encapstiating al legaldeta of 2
person specificfo the PersonService:

Elattributes

Elementidentiying the register

which

rsonRegisterType

s the authentic source of the

type [common:SsinType
pattern|[0-9]{0-9]([0]{0-9DI(L...
The SSIN of the found person (can be

diferent from the ssin comprised in the
requestin

‘case this ssin was replaced).

=
type|tns:MinimalNamelnfoW...

tns:LastNameW.

min/maxLen

FroGivenNames 4
tnsiNoGivenNamesWit...

tnsiincompleteDate..

pe]tnsMinimalBirthInfoWit...

tns:MinimalAddressType.

tns:ContactAddressBas...

10
[0-2]{0-9K3N\-[0-11L...

location
tns:LocationType
specialNotion
tns:SpedalNotionType





image31.png
MinimalAddressType [

residentialAddress

)

typetnsResidentialAddress...

referenceAddress

B
typetnsResidentialAddress... E

diplomaticPost

B

type] tns:DiplomaticPostType

<ponsible for

~—EH_| diplomaticAddress

B

type| tns:PlainAddressOption...





image32.png
informationCustomer

[E.0¢ tnsiinformationCustomerype

‘mem BaseRequestType (extension)
|
|

BSTyDe

ReplaceSsinRequestType £}

=

[‘legalContext
e [tnsilegalContextype
min/maxien] IC3
potten__|[aA205]0-20.205.

|
|
|
|
L

[pe_[commonSsinType
T T O

|

|

|

[Frepadngssn |
fioe_Jeommoniip |
|

|

|

T T O

ftns:EmailFormatType





image33.png




image34.png
C

BSSFaultlype £}

informationCBSS.

deta

informationCustomer

/o2 [ nformationCustomerType.

|5 [nsiinformationCBSSType

tns:MessageType

Severity

[ [ms severtyyoe

Freasoncode

o sdsirng

derivedBy |restricion

momsrer] 6

Faiagnostic

o sdsirng

derivedBy |restricion

mmerter] [z

[0 [nsitiessagerype
T30

authorCode

o sdsirng

derivedBy |restricion

movmerter| ot

| tnsintormationType “‘

T |

| e

| ceneday |resiton | |
TN |

| |

| s |
b Jrearcn | |

|

o ]





image1.png




